
æ¶‰å¤–å…¬å ¸ä¿ å¯†å è®®èŒƒæœ¬(ä¸� � �� è‹±)

    ç”²æ–¹ï¼š ________ä¿¡æ ¯å ‘å±• è‚¡ä»½æœ‰é™ å…¬å ¸ � � � �
    Party Aï¼š _______Co., Ltd. 
    ä¹™æ–¹ï¼š___________________ 
    Party Bï¼š________________ 
    é‰´äºŽï¼š 
    Whereasï¼š 
    ç”²ä¹™å Œæ–¹æ� £åœ¨å°±                 è¿›è¡Œä¼šè°ˆæˆ–å ˆä½œï¼Œéœ€è¦ å –å¾—� � �
å¯¹æ–¹çš„ç›¸å…³ä¸šåŠ¡å’ŒæŠ€æœ¯èµ„æ–™ï¼Œä¸ºæ¤ï¼Œç”²ä¹™å Œæ–�
¹æœ¬ç €äº’æƒ�  äº’åˆ©ã€ å…�
±å Œå ‘å±•çš„åŽŸåˆ™ï¼Œç» å ‹å¥½å å•†ç� � � � �� ¾è®¢æœ¬å è®®ã€‚ ��
    Exchanging of relevant business and technological information is required for the o
ngoing business discussions or cooperation between Party A and Party B with respect 
to , this agreement is entered into by and between Party A and Party B t hr 
ough friendly consultations and under the principle of mutual benefit and joint develo
pment. 

    ç¬¬ä¸€æ ¡�  ä¿ å¯†èµ„æ–™çš„å®šä¹‰ �
    Article One Definition of Confidential Information 
    ç”²ä¹™å Œæ–¹ä¸� ä»»ä½•ä¸€æ–¹æŠ«éœ²ç»™å¯¹æ–¹çš„æ˜Žç¡®æ ‡æ³¨æˆ–
æŒ‡æ˜Žæ˜¯â€œä¿ å¯†èµ„æ–™â€ çš„ç›¸å…³ä¸šåŠ¡å’ŒæŠ€æœ¯æ–¹é� � �
¢çš„ä¹¦é ¢æˆ–å…¶å®ƒå½¢å¼ çš„èµ„æ–� �
™å’Œä¿¡æ ¯ï¼ˆç®€ç§°ï¼šä¿ å¯†èµ„æ–™ï¼‰ï¼Œä½†ä¸ åŒ…æ‹¬ä¸‹è¿°èµ„æ–� � �
™å’Œä¿¡æ ¯ï¼š �
    Confidential information refers to data and information with respect to relevant bus
inesses and technologies, whether in written or other forms, that have been disclosed 
by either Party A or Party B to the other party with clear label or designation of "confi
dential information"(hereinafter referred to as "confidential information"), excluding t
he following data and information: 

    1ã€ å·²ç» æˆ–å°†å…¬å¸ƒäºŽä¼—çš„èµ„æ–™ï¼Œä½†ä¸ åŒ…� � �
æ‹¬ç”²ä¹™å Œæ–¹æˆ–å…�
¶ä»£è¡¨è¿ å æœ¬å è®®è§„å®šæœªç» æŽˆæ ƒæ‰€æŠ«éœ²çš„ï¼› � �� �� � �
    1ï¼ŽInformation that is already or to be make public available, except those disclos
ed by either Party A or Party B or their representatives in violation of this agreement a
nd without authorization; 

    2ã€ åœ¨ä»»ä½•ä¸€æ–¹å ‘æŽ¥å —æ–¹æŠ«éœ²å‰ å·²ä¸ºè¯¥æ–� � � �
¹çŸ¥æ‚‰çš„é žä¿ å¯†æ€§èµ„æ–™ï¼› � �
    2. Non-confidential information that has come to the attention of the receiving part
y before the disclosure of the other party; 

    3ã€ ä»»ä½•ä¸€æ–¹æ ä¾›çš„é žä¿ å¯†èµ„æ–™ï¼ŒæŽ¥å —æ–� �� � � �
¹åœ¨æŠ«éœ²è¿™äº›èµ„æ–™å‰ ä¸ çŸ¥æ� � ¤èµ„æ–™æ ä¾›è€…ï¼ˆç¬¬ä¸‰æ–��
¹ï¼‰å·²ç» ä¸Žæœ¬å è®®ä¸‹çš„é žä¿ å¯†èµ„æ–™æ ä¾›æ–¹è®� �� � � ��
¢ç«‹è¿‡æœ‰çº¦æ ŸåŠ›çš„ä¿ å¯†å è®®ï¼Œä¸”æŽ¥å —æ–¹æœ� � �� �
‰ç †ç”±è®¤ä¸ºèµ„æ–™æŠ«éœ²è€…æœªè¢«ç¦ æ� � ¢å ‘æŽ¥å —æ–� �
¹æ ä¾›è¯¥èµ„æ–™ã€‚ ��



    3. Non-confidential information offered by either party, before the disclosure of wh
ich the receiving party is not informed of the fact that the provider of this information 
(a third party) has signed a binding confidentiality agreement with the party disclosing 
the non-confidential information under this agreement, and the receiving party may re
asonably presume that the information discloser is not forbidden to offer the informati
on to the receiving party. 

    ç¬¬äºŒæ ¡�  å Œæ–¹è´£ä»» �
    Article Two Obligations and Liabilities 

   ï¼ˆä¸€ï¼‰ç”²ä¹™å Œæ–¹äº’ä¸ºä¿ å¯†èµ„æ–™çš„æ ä¾›æ–� � ��
¹å’ŒæŽ¥å —æ–¹ï¼Œè´Ÿæœ‰ä¿ å¯†ä¹‰åŠ¡ï¼Œæ‰¿æ‹…ä¿ å¯†è´£ä»»ã€‚ � � �
    (1) Both Party A and Party B represent to the other party as the provider and receiv
er of confidential information, and thus both undertake confidentiality obligations and 
liabilities. 

   ï¼ˆäºŒï¼‰ç”²ä¹™å Œæ–¹ä¸� ä»»ä½•ä¸€æ–¹æœªç» å¯¹æ–¹ä¹¦é� �
¢å Œæ„ ä¸ å¾—å ‘ç¬¬ä¸‰æ–¹ï¼ˆåŒ…æ‹¬æ–°é—»ç•Œäººå£«ï¼‰å…� � � �
¬å¼€å’ŒæŠ«éœ²ä»»ä½•ä¿ å¯†èµ„æ–™æˆ–ä»¥å…¶ä»–æ–�
¹å¼ ä½¿ç”¨ä¿ å¯†èµ„æ–™ã€‚å Œæ–� � �
¹ä¹Ÿé¡»ä¿ƒä½¿å „è‡ªä»£è¡¨ä¸ å ‘ç¬¬ä¸‰æ–¹ï¼ˆåŒ…æ‹¬æ–°é—»ç•Œäººå£«ï¼� � �
‰å…¬å¼€æˆ–æŠ«éœ²ä»»ä½•ä¿ å¯†èµ„æ–™æˆ–ä»¥å…¶å®ƒæ–�
¹å¼ ä½¿ç”¨ä¿ å¯†èµ„æ–™ã€‚é™¤é žæŠ«éœ²ã€ å…¬å¼€æˆ–� � � �
åˆ©ç”¨ä¿ å¯†èµ„æ–™æ˜¯å Œæ–¹ä»Žäº‹æˆ–� �
å¼€å±•å ˆä½œé¡¹ç›®å·¥ä½œåœ¨é€šå¸¸æƒ…å†µä¸‹åº”æ‰¿æ‹…çš„ä¹�
‰åŠ¡ï¼ˆåŒ…æ‹¬å Œæ–¹ä»Šå Žä¾ æ³•å¾‹æˆ–å ˆå Œåº”æ‰¿æ‹…çš„ä¹� � � � �
‰åŠ¡ï¼‰é€‚å½“æ‰€éœ€çš„ã€‚ 
    (2) Neither Party A nor Party B shall disclose or make public any confidential infor
mation to a third party (including the press) or otherwise make use of the confidential 
information without the written approval of the other party; Both parties are obliged t
o urge their representatives not to disclose or make public any confidential informatio
n to a third party (including the press) or otherwise make use of the confidential infor
mation; unless the disclosure, publicity and application of the confidential information 
is required by the due performance of the obligations of the two parties in association 
with the undertaking and proceeding of the cooperative programs under normal circu
mstances (including obligations to be assumed by both parties in the future pursuant t
o the law and the contracts signed by the two parties). 

   ï¼ˆä¸‰ï¼‰å Œæ–¹å ‡é¡»æŠŠä¿ å¯†èµ„æ–™çš„æŽ¥è§¦èŒƒå›´ä¸¥æ� � �  ¼é
™ åˆ¶åœ¨å›�  æœ¬å è®®è§„å®šç›®çš„è€Œéœ€æŽ¥è§¦ä¿ å¯†èµ„æ–�� �
™çš„å „è‡ªè´Ÿè´£ä»»çš„ä»£è¡¨çš„èŒƒå›´å†…ï¼› �
    (3) Both parties shall strictly limit the access to the confidential information to their 
responsible representatives only for the purposes specified hereunder. 

   ï¼ˆå››ï¼‰é™¤ç» è¿‡å Œæ–¹ä¹¦é ¢å Œæ„ è€Œå¿…� � � � �
è¦ è¿›è¡ŒæŠ«éœ²å¤–ï¼Œä»»ä½•ä¸€æ–¹ä¸ å¾—å°†å «æœ‰å¯¹æ–¹æˆ–å…� � �
¶ä»£è¡¨æŠ«éœ²çš„ä¿ å¯†èµ„æ–™å¤ å °æˆ–å¤ åˆ¶æˆ–è€…æœ‰æ„ æ—� � � � �  æ„

åœ°æ ä¾›ç»™ä»–äººï¼› � ��
    (4) Neither party shall provide a third party with copies or duplicates of the confide
ntial information disclosed by the other party or its representative, whether intentional



ly or not, unless the disclosure is allowed by a written agreement signed by the two pa
rties. 
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